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This portfolio will be looking at the history of the Welsh language and how much has changed over the many years. It will also look at the Welsh language in education, past and present and how it is used in schools today.
The Welsh language has a long and rich history full of challenges as well as times of rewards. Dating back the Welsh language is one of the oldest languages in Europe. It originated from a Celtic language spoken by ancient Britons. It is thought to have been brought overseas around 600 years BC according to (Brain, 2018). Offa’s Dyke was the first clear lunguistic boarder between English speakers in the east and Welsh speakers in the west. Wales was one of the first countries to create its own laws in its own language (Visit Wales, n.d.) 

Rational
During his reign in 1536 Henry vIII introduced the Act of Union, this resulted in the Welsh language being banned and its official status removed. This caused all official matters being spoken in English and centuries of oral traditions being lost and many Welsh people suffering. Contradictory to this Elizabeth 1, his daughter wanted churches to have Welsh versions of the Bible and Common Book of Prayer. (VisitWales, n.d.) Due to this in a place called Ty Mawr Wybrant, near Gwydir Forest, Betws-y-Coed, a Bishop called William Morgan in 1588 was the man who translated the Bible into Welsh. This was a huge milestone for the Welsh people as it allowed them to read the Bible in their native language (ERYRI 2025). In 1967 the legislation- The Welsh Language Act was brought in, this gives the Welsh people their rights back, albeit limited, but it allowed people to use the Welsh language in legal proceedings (Maya-Martinez 2022).
Another challenge that the Welsh language faced was in 1847. The British Government issued for a report to be conducted on the education standards in Wales. This report is still known today as the treason of the blue books. It is said that when the terms of reference for the enquiry were written in 1846 it was substantially clear that education was not the governments only concern. From 1820 to mid 1840 there had been many distubnces all over Wales which concerned the government. To the “English officials and civil servants it seemed highly likely that, in the far west, sedition was being planned - in the Welsh language” (Carradice, 2011). There was no doubt to them that education for poor children in Wales was inadequate however it was also inadequate in England. There was a requirement for quality education for all, however the government felt long before the commissioners reported back that it would be better in the English language. More trouble came however when the extra clause was slipped into the terms of reference, to look at the morals and behaviour of the Welsh people. Why this was done it not known but it certainly could have little impact on the educational element of the report. It was though that given the Welsh language was one of the main reasons for the report it would have been reasonable to expect that the officials conducting the inspections to have a knowledge of the Welsh language. That was not the case, Commissioners Lingen, Simons and Vaughan Johnson spoke no Welsh, were not even educationalists and, importantly, had no experience of the type of fervent non-conformity to be found in Wales (Carradice. 2011). This report did not do Wales justice and ultimately the Treason of the Blue Books helped to create a view, a disrespectful view, of Welsh morals that unfortunately lasted until the 21st century. The Report of the Commissioners of Enquiry is still one of the most important moments in Welsh history.
The Industrial Revolution and World Wars unfortunately led to the Welsh language declining. The decline was also helped along by the use of the infamous Welsh Not which was used in schools to discourage children from speaking Welsh during the 19th century (VisitWales, n.d. ). 
Education Acts passed during the 1900s increased the number of Welsh speaking children. Launched in 1977, Radio Cymru made it possible for more people to hear Welsh. S4C began in 1982 showing programmes in Welsh encouraging a wider audience. There are now more ways to hear and see Welsh such as; newspaper, regional radio stations and road signs shown in Welsh and English, Welsh language music is also thriving.
The National Eisteddfod promotes the use of the Welsh language. The first Eisteddfod was recorded in 1176, it featured poetry and music contests. However during the reign of Henry VIII the Eisteddfod declined. In the 18th century smaller Eisteddfods took place. The bard Iolo Morganwg was responsible for introducing the Gorsedd of the Bards which linked the Eisteddfod to Druidic traditions. This boosted the appeal of the national Eisteddfod. The tradition of awarding chairs continues today (librarywales, 2023). It was not until 1860 that the first official National Eisteddfod focussing on the culture of Wales and takes place in the Welsh language was held. In the years 1861-1950 events taking place on stage were spoken in English. The ruling that all proceedings must be in Welsh was introduced in 1950. 
The Welsh language like any language has many abbreviations used for faster communication. Where you are in Wales will determine the type of abbreviation used. Part of this is due to the historical repression of the language and with the English domain the Welsh people could not exchange ideas and develop the language across dialects or produce a lot of written texts in Welsh (Bolland 2023). Most commonly used here in Wales is known as Wenglish which refers to the unique dialect of English spoken in Wales, characterized by the heavy influence of the Welsh language on its grammar, vocabulary and pronunciation (Welsh Holiday Cottage, 2013).   

Policies and Legislations 
The Welsh Language Act 1967 was introduced to provide respect for the Welsh language in regard to using Welsh in official or public business in Wales. In 1993 the Welsh Language Act called for the promotion and facilitating the use of the Welsh Language. Legislation to create the Welsh language standards was introduced under the Welsh Language (wateo) measure 2011. It is a legally binding framework that ensures that the Welsh Language is treated the same as English and that Welsh and English are the two official languages used in Wales. (Gov.Wales, 2025). People now have the choice to use the Welsh language to live their lives if they wanted to. This means that Welsh must be treated in the same way as English with all public services having to provide a Welsh language service. Welsh is now mandatory in all school settings up until the age of 16 regardless of whether children are taught through the medium of Welsh or English.  
The Welsh Language Services formally known as The Welsh Language Board was founded in 1993. They were supported with a government grant of £13 million to help promote and facilitate the use of the Welsh language. Today the same grant now totals £40 million. 
The Welsh Language strategy for 2012-2017 aims were to promote and facilitate the Welsh language. Services should be available in the Welsh language without having to ask for them. One of the key aims for the government is to increase the use of the Welsh language within families. The provision of Welsh language activities for children and young people is their aim. To this end greater awareness of the Welsh language in the classroom is a must along with leisure end cultural activities. Urdd Gosbaith Cymru and Wales YoungFarmers have received funding for these projects (Welsh Language Board, 2025).
The Welsh Language is now spoken in the work place, athome and in the community by almost 800,00 people. The Welsh Government of today hope to reach one million Welsh speakers by 2050. Although they are confident that by raising awareness this number will be reached earlier. 






















Activities
Activity 1
Looking at today's education and approaches to the Welsh language varies between schools. One school in Swansea follows a program called Tric a Clic. This program is typically for Foundation Phase classes however it can be used higher up to start learning the Welsh language. It starts at the very beginning with the alphabet all the way up to reading and writing sentences. Depending on which class will determine how often this program is used. By using this program, it also links into the Welsh legislation to allow children the opportunity to confidently speak more Welsh and bringing us closer to the Welsh Bin of getting one million speakers by 2050 (gov.wales, 2025). This program comes with many benefits such as, there are loads of resources available to help and support teachers deliver lessons and the resources are engaging to young children. This program also starts very simple with books and videos to help support all learners. This program can also link to Vygotsky’s theory of social interaction and having a more knowledgeable other with Tric a Clic requiring a lot of talking to others in the classroom (Bates, 2019). However, there are some limitations to Tric a Clic such as previously mentioned it is designed for younger year groups, so it is not really age appropriate for the older years. It is not impossible to use but not as engaging for them. To improve this Tric a Clic may provide higher level programs in the future to keep consistency, or teachers could look at what's already there and available to them and expand on lessons from that. 
Activity 2 
The same school in Swansea also has a Welsh assembly every week, these assemblies are split with Foundation Phase having separate ones from key stage 2. During these assemblies the children learn Welsh songs and Myth and Legend stories, so having them split into Foundation Phase and key stage 2 allows them to learn at an age-appropriate level for them in a way that they can understand. It also allows the older year groups to go into more detail and talk about what they are learning with more understanding. They look at the history of Wales and the stories, for example one of those stories was Beth Gelert, Prince Llywelyn's brave dog who protected Llewyn's baby son from a wolf attack. All of these songs and stories are built up until an event like St David’s Day where they sing those songs together and each class chose a song, story, poem to perform to the rest of the school. Each class has a say of what they would like to perform and about what. This is a great way for the whole school to join together and celebrate the wonderful Welsh language. These assembly's also allow the children to explore about their own history and why the importance of the Welsh language is celebrated. As some of the stories are local to the area it gives them a chance to hear stories that they may not be told at home about the places so close to them.    

Activity 3
In this school each class has a Welsh mascot that the children each take turns taking the mascot home. The objective is that they are supposed to take the mascot home for the weekend to practice simple Welsh phrases with it and take it with them wherever they go during the weekend then that have a book where they write about what they did, draw a picture or take a picture with as much Welsh as possible. Then on Monday morning they are asked if they would like to share what has happened over the weekend. This shows to be great for the younger year groups and really exciting for them as they are able to take a toy home from school. For the older year groups, it depends on the individual child with how they feel about taking it home so then it becomes more of a choice rather than mandatory. This activity working well and improving a child's Welsh language skills also depends on who is taking care of the child at home and if they have time or the knowledge themselves to help support the child.  Although bringing children’s care givers into their learning shows to be vital in helping children develop it also depends on the adults understanding of the topic as well. When it comes to the Welsh language in English medium schools not all parents/ carers have the ability to support their child fully.  Out of all the activities shown this may be the one with the least opportunity to work as it all depends on the engagement of the child, the available support at home and it requires whoever has the mascot to bring it back into school ready for the next chid.        

Conclusion 
It is important to remember that this is not everything the school does to improve Welsh language in their school. Also, all schools are different in their approach to learning the Welsh language but however should have policies in place that outline their strategies and goals to help them achieve their target of improving the Welsh language in Wales. As said in the beginning of this portfolio the Welsh language has a rich and long history that is paramount to remember and to not let it repeat itself. It is important to learn and grow from our history and to help the Welsh language flourish into a confidently wildly spoken language all across the country.    
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